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en l’aplicació de les mesures obligatòries s’han de tenir
en consideració les restriccions següents:

a) En els territoris objecte d’aplicació d’alguna legis-
lació de protecció mediambiental s’han d’adequar les
mesures obligatòries a les restriccions imposades en
aquella i, especialment, respecte al que disposen la Direc-
tiva 79/409/CEE del Consell, de 2 d’abril de 1979, rela-
tiva a la conservació dels ocells silvestres, la Llei 4/1989,
de 27 de març, de conservació dels espais naturals de
la flora i fauna silvestres, i el Reial decret 1997/1995,
de 7 de desembre, pel qual s’estableixen mesures per
contribuir a garantir la biodiversitat mitjançant la con-
servació dels hàbitats naturals i de la fauna i flora sil-
vestres.

b) S’han d’adequar les mesures obligatòries a les
exigències de l’agricultura ecològica i integrada en les
parce�es acollides a aquests tipus de producció agrícola.

c) S’ha d’establir una zona de seguretat al voltant
dels assentaments d’explotacions apícoles registrades
segons el Reial decret 209/2002, de 22 de febrer, pel
qual s’estableixen normes d’ordenació de les explota-
cions apícoles, en la qual no es poden dur a terme trac-
taments fitosanitaris que puguin causar la mort dels
eixams. La zona de seguretat esmentada ha de ser, com
a mínim, d’un radi de tres quilòmetres, en cas de trac-
taments aeris, i d’un quilòmetre, en cas de tractaments
terrestres. No obstant això i quan les circumstàncies ho
aconsellin, l’autoritat competent pot citar els titulars de
les explotacions apícoles afectades perquè procedeixin
al trasllat dels abellars a assentaments allunyats més
de cinc quilòmetres de la zona de tractament.

CAPÍTOL III

Coordinació, finançament i relacions
entre les administracions públiques

Article 7. Coordinació.

La coordinació general del Programa es du a terme
per mitjà del Comitè Fitosanitari Nacional, que estableix
l’article 4 del Reial decret 1190/1998, de 12 de juny,
pel qual es regulen els programes nacionals d’eradicació
o control d’organismes nocius dels vegetals encara no
establerts en el territori nacional. Això no obstant, a fi
d’afavorir la coordinació tècnica del Programa, així com
per avaluar les novetats científiques i tècniques que s’hi
hagin d’incloure, aquest Comitè pot crear un grup de
treball d’experts per a l’avaluació anual dels resultats
obtinguts i l’elaboració de propostes per a la seva millora.
Aquest grup de treball pot estar compost per represen-
tants dels òrgans competents de les comunitats autò-
nomes i per investigadors o tècnics de centres oficials
d’investigació, d’universitats o d’altres unitats de l’Ad-
ministració, així com per representants de la Direcció
General d’Agricultura.

Article 8. Co�aboració financera.

El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, dins
els límits establerts pels crèdits disponibles per a aques-
tes finalitats, co�abora amb les comunitats autònomes
en el finançament de les despeses dels tractaments fito-
sanitaris i altres mesures de lluita per a la reducció de
les poblacions de plaga en la quantia de fins al 75 per
cent de les despeses, sobre la base de la informació
proporcionada de conformitat amb el que disposa l’ar-
ticle 9.

La quantia dels fons estatals previstos per a la lluita
contra aquesta plaga en cada exercici es distribueix en
la conferència sectorial corresponent d’acord, si s’escau,
amb els criteris orientatius següents:

a) La distribució de les despeses de lluita contra
la plaga en anteriors exercicis, sempre que es prevegi
la continuïtat dels atacs.

b) Les dades dels atacs de la plaga en exercicis
anteriors, donant prioritat a l’adopció de mesures en
aquelles zones que pateixin primer l’atac.

c) Les mesures que les comunitats autònomes afec-
tades prevegin adoptar en l’exercici corresponent i la
situació prevista que pugui influir en l’origen i la pro-
gressió de la plaga.

Article 9. Comunicació al Ministeri d’Agricultura, Pesca
i Alimentació.

Els òrgans competents de les comunitats autònomes
han de comunicar al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació abans de l’1 de desembre de cada any:

a) Els resultats de les prospeccions efectuades d’a-
cord amb l’article 4.

b) Les zones en què s’han aplicat mesures obliga-
tòries i els resultats de la seva execució, desglossats
segons el tipus de mesura aplicada, amb una valoració
de l’eficàcia obtinguda en el control de les poblacions
de plaga.

c) La informació relativa als pagaments realitzats
com a conseqüència dels tractaments fitosanitaris i altres
mesures de lluita per a la reducció de les poblacions
de plaga, d’acord amb el que estableixi la normativa
aplicable.

Disposició final primera. Caràcter bàsic.

El que disposa aquest Reial decret té el caràcter de
normativa bàsica, a l’empara del que disposa l’article
149.1.13a de la Constitució, que atribueix a l’Estat la
competència sobre les bases i la coordinació de la pla-
nificació general de l’activitat econòmica.

Disposició final segona. Facultat de desplegament.

Es faculta el ministre d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació per dictar, en l’àmbit de les seves competències,
les disposicions necessàries per al desplegament d’a-
quest Reial decret, així com per modificar el Programa
quan raons d’urgència ho exigeixin, i, si s’escau, del per-
centatge el límit del qual s’estableix a l’article 8.

Madrid, 28 de novembre de 2003.
JUAN CARLOS R.

El ministre d’Agricultura, Pesca
i Alimentació,

MIGUEL ARIAS CAÑETE

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
22865 ORDRE PRE/3476/2003, de 9 de desembre,

per la qual s’inclouen les substàncies actives
imazamox, oxasulfuron, etoxisulfuron, foram-
sulfuron, oxadiargil, ciazofamid, 2,4-DB,
beta-ciflutrín, ciflutrín, iprodiona, linuron,
hidrazida maleica, pendimetalina, propineb i
propizamida a l’annex I del Reial decret
2163/1994, de 4 de novembre, pel qual s’im-
planta el sistema harmonitzat comunitari d’au-
torització per comercialitzar i utilitzar produc-
tes fitosanitaris. («BOE» 298, de 13-12-2003.)

La Directiva 91/414/CEE, del Consell, de 15 de juliol,
relativa a la comercialització de productes fitosanitaris,
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inclou un annex, titulat «Substàncies actives la incor-
poració de les quals en els productes fitosanitaris està
autoritzada». La Directiva esmentada es va incorporar
a l’ordenament jurídic espanyol en virtut del Reial decret
2163/1994, de 4 de novembre, pel qual s’implanta el
sistema harmonitzat comunitari d’autorització per comer-
cialitzar i utilitzar productes fitosanitaris. D’altra banda,
a l’Ordre de 14 d’abril de 1999, s’estableix l’annex I
de l’esmentat Reial decret 2163/1994, sota la deno-
minació «Llista comunitària de substàncies actives», que
es defineix a l’apartat 16 de l’article 2 de la norma esmen-
tada com la llista de les substàncies actives de productes
fitosanitaris acceptades per la Comissió Europea i la
incorporació de la qual s’ha de fer pública mitjançant
disposicions nacionals, com a conseqüència d’altres de
comunitàries.

La Directiva 2003/23/CE, de la Comissió, de 25 de
març, per la qual es modifica la Directiva 91/414/CEE
del Consell, a fi d’incloure les substàncies actives ima-
zamox, oxasulfuron, etoxisulfuron, foramsulfuron, oxa-
diargil i ciazofamid; la Directiva 2003/31/CE, de la
Comissió, d’11 d’abril, per la qual es modifica la Directiva
91/414/CEE del Consell, a fi d’incloure les substàncies
actives 2,4-DB, beta-ciflutrín, ciflutrín, iprodiona, linuron,
hidrazida maleica i pendimetalina, i la Directiva
2003/39/CE, de 15 de maig, de la Comissió, per la
qual es modifica la Directiva 91/414/CEE del Consell,
a fi d’incloure les substàncies actives propineb i pro-
pizamida, van procedir a incloure a l’annex esmentat
al paràgraf anterior de la Directiva del Consell les dites
substàncies actives.

Les disposicions esmentades estableixen les condi-
cions perquè la comercialització de productes fitosani-
taris que continguin les dites substàncies actives no tin-
gui efectes nocius per a la salut humana o la salut animal
ni per a les aigües subterrànies, ni tingui repercussions
inacceptables per al medi ambient.

Aquesta Ordre incorpora a l’ordenament jurídic intern
les directives 2003/23/CE, 2003/31/CE i 2003/39/CE,
mitjançant la inclusió de les substàncies actives ima-
zamox, oxasulfuron, etoxisulfuron, foramsulfuron, oxa-
diargil, ciazofamid, 2,4-DB, beta-ciflutrín, ciflutrín, ipro-
diona, linuron, hidrazida maleica, pendimetalina, propi-
neb i propizamida a l’annex I del Reial decret
2163/1994, i es dicta d’acord amb la facultat que esta-
bleix la disposició final primera del Reial decret esmentat.

La Comissió Interministerial per a l’Ordenació Alimen-
tària ha emès un informe preceptiu sobre aquesta dis-
posició. Així mateix, en la tramitació han estat consultats
les comunitats autònomes i els sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura,
Pesca i Alimentació i de les ministres de Sanitat i Consum
i de Medi Ambient, disposo:

Article únic. Inclusió de substàncies actives a l’annex
I del Reial decret 2163/1994.

1. Les substàncies actives imazamox, oxasulfuron,
etoxisulfuron, foramsulfuron, oxadiargil, ciazofamid, 2,4-
DB, beta-ciflutrín, ciflutrín, iprodiona, linuron, hidrazida
maleica, pendimetalina, propineb i propizamida s’in-
clouen a l’annex I del Reial decret 2163/1994, de 4
de novembre, pel qual s’implanta el sistema harmonitzat
comunitari d’autorització per comercialitzar i utilitzar pro-
ductes fitosanitaris, amb les característiques i condicions
que per a cada una d’aquestes s’especifiquen a l’annex
d’aquesta Ordre.

2. A fi de verificar que es compleixen les condicions
d’inclusió que estableix l’annex d’aquesta Ordre, les auto-
ritzacions i autoritzacions provisionals dels productes
fitosanitaris que continguin les substàncies actives afec-
tades, concedides abans de l’inici del seu termini d’in-

clusió, han de ser revisades, i s’han d’adoptar i aplicar
les resolucions corresponents abans que expiri el termini
respectiu que estableix aquest annex.

3. La verificació del compliment dels requisits de l’an-
nex III del Reial decret 2163/1994 i l’avaluació d’acord
amb els principis uniformes que conté l’annex VI s’han
de fer adoptant i aplicant les resolucions corresponents
abans que expiri el termini respectiu per a l’aplicació dels
principis uniformes esmentats, que per a cada una de les
substàncies actives s’indiquen a l’annex d’aquesta Ordre,
tenint en compte a més les conclusions de la versió final
del corresponent informe de revisió de la Comissió Europea,
aprovat al Comitè Permanent de la Cadena Alimentària
i Sanitat Animal.

4. En el Registre oficial de productes i material fito-
sanitari de la Direcció General d’Agricultura del Ministeri
d’Agricultura, Pesca i Alimentació queden a disposició
dels interessats els informes de revisió de la Comissió
Europea als quals es refereix l’apartat anterior, i també
els de la Comissió d’Avaluació que preveu l’article 3 del
Reial decret 2163/1994. Tot això a excepció de la infor-
mació confidencial que defineix l’article 32 del Reial
decret esmentat.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara del que disposa
l’article 149.1.13a, 16a i 23a de la Constitució, que atri-
bueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de
bases i coordinació de la planificació general de l’activitat
econòmica, bases i coordinació general de la sanitat,
i legislació bàsica sobre protecció del medi ambient,
respectivament.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta disposició entra en vigor l’endemà de la publi-
cació al «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 9 de desembre de 2003.
ARENAS BOCANEGRA

Excm. Sr. Ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació i
Excmes. Sres. Ministres de Sanitat i Consum i de Medi
Ambient.

ANNEX (*)

41. Condicions de la inclusió de la substància activa
imazamox.

Característiques:
Nom comú: imazamox.
Núm. CAS: 114311-32-9.
Núm. CIPAC: 619.
Nom químic (IUPAC): àcid (±)-2-(4-isopropil-4-metil-5-

oxo-2-imidazolin-2-il)-5-(metoximetil)nicotínic.
Puresa mínima de la substància: 950 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:
Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.
En l’avaluació global, segons els principis uniformes,

atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

La possibilitat de contaminació de les aigües sub-
terrànies, quan la substància activa s’apliqui en regions

(*) La numeració dels epígrafs correspon a la codificació efec-
tuada per la Directiva 2000/80/CE.
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de característiques climàtiques o edàfiques vulnerables,
i incloure com a condició en les corresponents auto-
ritzacions, quan correspongui, mesures de reducció del
risc.

Termini de la inclusió: d’1 de juliol de 2003 a 30
de juny de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 31 de desembre de 2003.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2004, per a formulacions que con-
tinguin imazamox com a única substància activa, o bé
com una de les diverses substàncies actives incloses
en la seva totalitat a l’annex I del Reial decret
2163/1994 abans del 30 de juny de 2003.

Protecció de dades: pel fet que l’imazamox és una
substància activa nova, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

42. Condicions de la inclusió de la substància activa
oxasulfuron.

Característiques:

Nom comú: oxasulfuron.
Núm. CAS: 144651-06-9.
Núm. CIPAC: 626.
Nom químic (IUPAC): 2[(4,6-dimetilpirimidin-2-il)car-

bamoïlsulfamoïl] benzoat d’oxetan-3-il.
Puresa mínima de la substància: 960 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

La protecció de les aigües subterrànies, quan la subs-
tància activa s’utilitzi en regions de característiques cli-
màtiques o edàfiques vulnerables, i incloure com a con-
dició en les corresponents autoritzacions, quan corres-
pongui, mesures de reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de juliol de 2003 a 30
de juny de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 31 de desembre de 2003.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2004, per a formulacions que con-
tinguin oxasulfuron com a única substància activa, o bé
com una de diverses substàncies actives incloses a l’an-
nex I del Reial decret 2163/1994, abans del 30 de juny
de 2003.

Protecció de dades: pel fet que l’oxasulfuron és una
substància activa nova, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

43. Condicions de la inclusió de la substància activa
etoxisulfuron.

Característiques:

Nom comú: etoxisulfuron.
Núm. CAS: 126801-58-9.
Núm. CIPAC: 591.
Nom químic (IUPAC): 3-(4,6-dimetoxipirimidin-2-il)-1-

(2-etoxifenoxisulfonil)urea.
Puresa mínima de la substància: 950 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.
En l’avaluació global, segons els principis uniformes,

atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

La protecció de les algues i plantes aquàtiques que
no són objecte de tractament presents en els canals
de drenatge, i incloure, com a condició en les corres-
ponents autoritzacions, quan correspongui, mesures de
reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de juliol de 2003 a 30
de juny de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 31 de desembre de 2003.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2004, per a formulacions que con-
tinguin etoxisulfuron com a única substància activa, o
bé com una de diverses substàncies actives incloses a
l’annex I del Reial decret 2163/1994, abans del 30 de
juny de 2003.

Protecció de dades: pel fet que l’etoxisulfuron és una
substància activa nova, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

44. Condicions de la inclusió de la substància activa
foramsulfuron.

Característiques:

Nom comú: foramsulfuron.
Núm. CAS: 173159-57-4.
Núm. CIPAC: 659.
Nom químic (IUPAC): 1-(4,6-dimetoxipirimidin-2-il)-3-

(2-dimetilcarbamoïl-5-formamidofenilsulfonil)urea.
Puresa mínima de la substància: 940 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.
En l’avaluació global, segons els principis uniformes,

atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

La protecció de les plantes aquàtiques, i incloure com
a condició en les autoritzacions corresponents, quan
correspongui, mesures de reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de juliol de 2003 a 30
de juny de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 31 de desembre de 2003.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2004, per a formulacions que con-
tinguin foramsulfuron com a única substància activa, o
bé com una de diverses substàncies actives incloses a
l’annex I del Reial decret 2163/1994, abans del 30 de
juny de 2003.

Protecció de dades: pel fet que el foramsulfuron és
una substància activa nova, s’aplica el règim correspo-
nent de protecció de dades que preveu l’article 30 del
Reial decret 2163/1994.

45. Condicions de la inclusió de la substància activa
oxadiargil.

Característiques:

Nom comú: oxadiargil.
Núm. CAS: 39807-15-3.
Núm. CIPAC: 604.
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Nom químic (IUPAC): 5-tert-butil-3-(2,4-dicloro-5-pro-
pargiloxifenil)-1,3,4-oxadiazol-2-(3H)-ona.

Puresa mínima de la substància: 980 g/kg de pro-
ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

La protecció de les algues i plantes aquàtiques, i
incloure com a condició en les corresponents autorit-
zacions, quan correspongui, mesures de reducció del
risc.

Termini de la inclusió: d’1 de juliol de 2003 a 30
de juny de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 31 de desembre de 2003.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2004, per a formulacions que con-
tinguin oxadiargil com a única substància activa, o bé
com una de diverses substàncies actives que inclou l’an-
nex I del Reial decret 2163/1994, abans del 30 de juny
de 2003.

Protecció de dades: pel fet que l’oxadiargil és una
substància activa nova, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

46. Condicions de la inclusió de la substància activa
ciazofamid.

Característiques:

Nom comú: ciazofamid.
Núm. CAS: 120116-88-3.
Núm. CIPAC: 653.
Nom químic (IUPAC): 4-cloro-2-ciano-N,N-dimetil-5-P-

tolilimidazole-1-sulfonamida.
Puresa mínima de la substància: 935 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a fungicida.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

a) La protecció dels organismes aquàtics.
b) La cinètica de degradació del metabòlit CTCA

al sòl, sobretot a les regions d’Europa septentrional, i
incloure com a condició en les autoritzacions correspo-
nents, quan correspongui, mesures de reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de juliol de 2003 a 30
de juny de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 31 de desembre de 2003.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2004, per a formulacions que con-
tinguin ciazofamid com a única substància activa, o bé
com una de diverses substàncies actives que inclou l’an-
nex I del Reial decret 2163/1994, abans del 30 de juny
de 2003.

Protecció de dades: pel fet que la ciazofamid és una
substància activa nova, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

47. Condicions de la inclusió de la substància activa
2,4-DB.

Característiques:
Nom comú: 2,4-DB.
Núm. CAS: 94-82-6.
Núm. CIPAC: 83.
Nom químic (IUPAC): àcid 4-(2,4-diclorofenoxi)butíric.
Puresa mínima de la substància: 940 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.
En l’avaluació global, segons els principis uniformes,

atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

La protecció de les aigües subterrànies, quan la subs-
tància activa s’utilitzi en regions de característiques cli-
màtiques o edàfiques vulnerables, i incloure com a con-
dició en les corresponents autoritzacions, quan corres-
pongui, mesures de reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de gener de 2004 a 31
de desembre de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 30 de juny de 2004

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2007, per a formulacions que con-
tinguin 2,4-DB com a única substància activa, o bé com
una de diverses substàncies actives que inclou l’annex
I del Reial decret 2163/1994, abans del 31 de desembre
de 2003.

Protecció de dades: pel fet que el 2,4-DB és una subs-
tància activa antiga, s’aplica el règim corresponent de
protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

48. Condicions de la inclusió de la substància activa
beta-ciflutrín.

Característiques:
Nom comú: beta-ciflutrín.
Núm. CAS: 68359-37-5 (estereoquímica sense con-

firmar).
Núm. CIPAC: 482.
Nom químic (IUPAC): ester(SR)-a--ciano-(4-fluoro-3-

fenoxifenil)metílic de l’àcid (1RS, 3RS; 1RS, 3SR)-3-
(2,2-diclorovinil)-2,2-dimetilciclopropanocarboxílic.

Puresa mínima de la substància: 965 g/kg de pro-
ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:
Usos: només pot ser utilitzat com a insecticida.
Els usos fora dels conreus ornamentals en hivernacle

i els tractaments de llavors no estan actualment avalats
de manera adequada i no s’ha demostrat que siguin
acceptables segons els criteris exigits en virtut de l’an-
nex VI. Per avalar l’autorització d’aquests usos, és neces-
sari que s’obtinguin i es presentin dades i informació
que en demostrin l’acceptabilitat per als consumidors
i el medi ambient. En particular, les dades relatives per
avaluar amb tot detall els riscos de la utilització foliar
a l’aire lliure i els riscos alimentaris dels tractaments
foliars de conreus comestibles.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:
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La protecció dels artròpodes que no són objecte de
tractament, i incloure com a condició en les correspo-
nents autoritzacions, quan correspongui, mesures de
reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de gener de 2004 a 31
de desembre de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 30 de juny de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2007, per a formulacions que con-
tinguin beta-ciflutrín com a única substància activa, o
bé com una de diverses substàncies actives que inclou
l’annex I del Reial decret 2163/1994, abans del 31 de
desembre de 2003.

Protecció de dades: pel fet que la beta-ciflutrín és
una substància activa antiga, s’aplica el règim corres-
ponent de protecció de dades que preveu l’article 30
del Reial decret 2163/1994.

49. Condicions de la inclusió de la substància activa
ciflutrín.

Característiques:

Nom comú: ciflutrín.
Núm. CAS: 68359-37-5 (estereoquímica sense con-

firmar).
Núm. CIPAC: 385.
Nom químic (IUPAC): ester(RS)-a--ciano-4-fluoro-3-

fenoxibenzil de l’àcid (1RS, 3RS; 1RS, 3SR)-3-
(2,2-diclorovinil)-2,2-dimetilciclopropanocarboxílic.

Puresa mínima de la substància: 920 g/kg de pro-
ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a insecticida.

Els usos fora dels conreus ornamentals en hivernacle
i els tractaments de llavors no estan actualment avalats
de manera adequada i no s’ha demostrat que siguin
acceptables segons els criteris exigits en virtut de l’an-
nex VI. Per avalar l’autorització d’aquests usos, és neces-
sari que s’obtinguin i es presentin dades i informació
que en demostrin l’acceptabilitat per als consumidors
i el medi ambient. En particular, les dades relatives per
avaluar amb tot detall els riscos de la utilització foliar
a l’aire lliure i els riscos alimentaris dels tractaments
foliars de conreus comestibles.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

La protecció dels artròpodes que no són objecte de
tractament, i incloure com a condició en les correspo-
nents autoritzacions, quan correspongui, mesures de
reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de gener de 2004 a 31
de desembre de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 30 de juny de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2007, per a formulacions que con-
tinguin ciflutrín com a única substància activa, o bé com
una de diverses substàncies actives que inclou l’annex
I del Reial decret 2163/1994, abans del 31 de desembre
de 2003.

Protecció de dades: pel fet que la ciflutrín és una
substància activa antiga, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

50. Condicions de la inclusió de la substància activa
iprodiona.

Característiques:
Nom comú: iprodiona.
Núm. CAS: 36734-19-7.
Núm. CIPAC: 278.
Nom químic (IUPAC): 3-(3,5-diclorofenil)-N-isopro-

pil-2,4-dioxoimidazolidina-1-carboximida.
Puresa mínima de la substància: 960 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:
Usos: només pot ser utilitzat com a fungicida.
En l’avaluació global, segons els principis uniformes,

atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

a) La possibilitat de contaminació de les aigües sub-
terrànies, quan la substància activa s’apliqui a dosis ele-
vades (sobretot quan s’utilitzi en torba) en sòls àcids
(pH inferior a 6) sota condicions climàtiques vulnerables,

b) El risc per als invertebrats aquàtics si la subs-
tància activa s’utilitza directament en la proximitat d’ai-
gües superficials, i incloure com a condició en les corres-
ponents autoritzacions, quan correspongui, mesures de
reducció del risc.

Termini de la inclusió: d’1 de gener de 2004 a 31
de desembre de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 30 de juny de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2007, per a formulacions que con-
tinguin iprodiona com a única substància activa, o bé
com una de diverses substàncies actives incloses a l’an-
nex I del Reial decret 2163/1994, abans del 31 de
desembre de 2003.

Protecció de dades: pel fet que la iprodiona és una
substància activa antiga, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

51. Condicions de la inclusió de la substància activa
linuron.

Característiques:
Nom comú: linuron.
Núm. CAS: 330-55-2.
Núm. CIPAC: 76.
Nom químic (IUPAC): 3-(3,4-diclorofenil)-1-metoxi-1-

metilurea.
Puresa mínima de la substància: 900 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:
Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

a) La protecció dels mamífers silvestres, artròpodes
que no són objecte de tractament i organismes aquàtics,
i incloure com a condició en les corresponents auto-
ritzacions, quan correspongui, mesures de reducció del
risc.

b) La protecció dels operaris.

Termini de la inclusió: d’1 de gener de 2004 a 31
de desembre de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 30 de juny de 2004.
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Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes:
el 31 de desembre de 2007, per a formulacions que
continguin linuron com a única substància activa, o
bé com una de diverses substàncies actives incloses
a l’annex I del Reial decret 2163/1994, abans del
31 de desembre de 2003.

Protecció de dades: pel fet que el linuron és una subs-
tància activa antiga, s’aplica el règim corresponent de
protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.

52. Condicions de la inclusió de la substància activa
hidrazida maleica.

Característiques:
Nom comú: hidrazida maleica.
Núm. CAS: 123-33-1.
Núm. CIPAC: 310.
Nom químic (IUPAC): 6-hidroxi-2H-piridazin-3ona.
Puresa mínima de la substància: 940 g/kg de pro-

ducte tècnic. La substància s’ajusta al que estableix l’Or-
dre d’1 de febrer de 1991.

Condicions de la inclusió:
Usos: només pot ser utilitzat com a regulador del

creixement.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

a) La protecció d’artròpodes que no són objecte de
tractament,

b) La possibilitat de contaminació de les aigües sub-
terrànies quan la substància activa s’apliqui en regions
de característiques climàtiques o edàfiques vulnerables,
i incloure com a condició en les corresponents auto-
ritzacions, quan correspongui, mesures de reducció del
risc.

Termini de la inclusió: d’1 de gener de 2004 a 31
de desembre de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 30 de juny de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2007, per a formulacions que con-
tinguin hidrazida maleica com a única substància activa,
o bé com una de diverses substàncies actives incloses
a l’annex I del Reial decret 2163/1994, abans del 31
de desembre de 2003.

Protecció de dades: pel fet que l’hidrazida maleica
és una substància activa antiga, s’aplica el règim corres-
ponent de protecció de dades que preveu l’article 30
del Reial decret 2163/1994.

53. Condicions de la inclusió de la substància activa
pendimetalina.

Característiques:
Nom comú: pendimetalina.
Núm. CAS: 40487-42-1.
Núm. CIPAC: 357.
Nom químic (IUPAC): N-(1-etilpropil)-2,6-dinitro-3,4-

xilidina.
Puresa mínima de la substància: 900 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:
Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.
En l’avaluació global, segons els principis uniformes,

atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i

de Sanitat Animal en la reunió de 3 de desembre de
2002, s’ha d’atendre especialment:

a) La protecció dels organismes aquàtics i dels vege-
tals terrestres que no són objecte de tractament, i inclou-
re com a condició en les corresponents autoritzacions,
quan correspongui, mesures de reducció del risc.

b) La possibilitat del transport de curt abast de la
substància activa a l’atmosfera.

Termini de la inclusió: d’1 de gener de 2004 a 31
de desembre de 2013.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
el 30 de juny de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de desembre de 2007, per a formulacions que con-
tinguin pendimetalina com a única substància activa,
o bé com una de diverses substàncies actives incloses
a l’annex I del Reial decret 2163/1994, abans del 31
de desembre de 2003.

Protecció de dades: pel fet que la pendimetalina és
una substància activa antiga, s’aplica el règim corres-
ponent de protecció de dades que preveu l’article 30
del Reial decret 2163/1994.

54. Condicions de la inclusió de la substància activa
propineb.

Característiques:

Nom comú: propineb.
Núm. CAS: 12071-83-9 (monòmer).
9016-72-2 (homopolímer).
Núm. CIPAC: 177.
Nom químic (IUPAC): 1,2-propilenbis (ditiocarbamat)

de zinc polimèric.
Puresa mínima de la substància: la substància activa

ha de complir l’especificació de la FAO.

Condicions de la inclusió:

Usos: només pot ser utilitzat com a fungicida.

En l’avaluació global, segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 26 de febrer de 2003,
s’ha d’atendre especialment:

a) La possibilitat de contaminació de les aigües sub-
terrànies, quan la substància activa s’apliqui en regions
de característiques edàfiques vulnerables o climàtiques
extremes,

b) La protecció dels petits mamífers, dels organis-
mes aquàtics i dels artròpodes que no són objecte de
tractament, i incloure, com a condició en les correspo-
nents autoritzacions, quan correspongui, mesures de
reducció del risc,

c) La situació de l’exposició alimentària aguda dels
consumidors amb vista a revisar en el futur els límits
màxims de residus.

Termini de la inclusió: d’1 d’abril de 2004 a 31 de
març de 2014.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
l’1 d’octubre de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de març de 2008, per a formulacions que continguin
propineb com a única substància activa, o bé com una
de diverses substàncies actives incloses a l’annex I del
Reial decret 2163/1994, abans del 31 de març de 2004.

Protecció de dades: pel fet que el propineb és una
substància activa nova, s’aplica el règim corresponent
de protecció de dades que preveu l’article 30 del Reial
decret 2163/1994.
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55. Condicions de la inclusió de la substància activa
propizamida.

Característiques:
Nom comú: propizamida.
Núm. CAS: 23950-58-5.
Núm. CIPAC: 315.
Nom químic (IUPAC): 3,5-dicloro-N-(1,1-dimetilprop-

2-inil)benzamida.
Puresa mínima de la substància: 920 g/kg de pro-

ducte tècnic.

Condicions de la inclusió:
Usos: només pot ser utilitzat com a herbicida.
En l’avaluació global, segons els principis uniformes,

atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea, apro-
vat pel Comitè Permanent de la Cadena Alimentària i
de Sanitat Animal en la reunió de 26 de febrer de 2003,
s’ha d’atendre especialment:

a) La protecció dels operaris,
b) La protecció dels ocells i dels mamífers silvestres,

sobretot si la substància s’aplica durant el període de
reproducció, i incloure, com a condició en les corres-
ponents autoritzacions, quan correspongui, mesures de
reducció del risc,

Termini de la inclusió: d’1 d’abril de 2004 a 31 de
març de 2014.

Termini per a l’aplicació de les condicions d’inclusió:
l’1 d’octubre de 2004.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes: el
31 de març de 2008, per a formulacions que continguin
propizamida com única substància activa, o bé com una
de diverses substàncies actives incloses a l’annex I del
Reial decret 2163/1994, abans del 31 de març de 2004.

Protecció de dades: pel fet que la propizamida és
una substància activa nova, s’aplica el règim correspo-
nent de protecció de dades que preveu l’article 30 del
Reial decret 2163/1994.

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

22897 APLICACIÓ PROVISIONAL de l’Acord entre el
Regne d’Espanya i la República de Bulgària
relatiu a la regulació dels fluxos migratoris
laborals entre ambdós estats, fet a Madrid el
28 d’octubre de 2003. («BOE» 299,
de 15-12-2003.)

ACORD ENTRE EL REGNE D’ESPANYA I LA REPÚBLICA
DE BULGÀRIA RELATIU A LA REGULACIÓ DELS FLUXOS

MIGRATORIS LABORALS ENTRE AMBDÓS ESTATS

El Regne d’Espanya i la República de Bulgària, ano-
menats en endavant «les parts contractants»,

Amb la voluntat de regular d’una manera ordenada
i coherent els fluxos migratoris laborals existents entre
ambdós estats,

Animats per l’objectiu que els treballadors nacionals
d’una part contractant que arribin al territori de l’altra
gaudeixin de manera efectiva dels drets reconeguts per
les disposicions de caràcter internacional en els quals
són part ambdós estats,

Convençuts que la migració laboral és un fenomen
enriquidor per als seus pobles que pot contribuir al desen-

volupament econòmic i social, propiciar la diversitat cul-
tural i fomentar la transferència de tecnologia,

Conscients de la necessitat de respectar els drets,
les obligacions i les garanties reconeguts per les seves
legislacions nacionals i pels acords internacionals en els
quals són part,

Per tal d’aprofundir en el marc general de cooperació
i amistat entre les dues parts contractants, prevenir les
migracions clandestines i l’explotació laboral dels seus
treballadors, i en el context dels interessos europeus
comuns, de la política exterior i de migracions dels
governs d’ambdós estats i del compromís d’aquests amb
el control dels fluxos migratoris laborals,

Han acordat el següent:

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1

Als efectes d’aquest Acord les autoritats competents
són, d’acord amb les seves respectives atribucions:

Pel Regne d’Espanya, els ministeris d’Afers Exteriors,
de l’Interior i de Treball i Afers Socials.

Per la República de Bulgària, el ministre de Treball
i Política Social de la República de Bulgària.

Article 2

(1) Aquest Acord és aplicable als treballadors
migrants següents que siguin nacionals d’una part con-
tractant i estiguin degudament autoritzats per exercir
una activitat laboral en el territori de l’altra part con-
tractant amb la signatura prèvia d’un contracte de treball
amb empresaris d’aquesta part:

1. Treballadors estables, per un període inicial d’al-
menys un any, en un nombre que es fixa en funció de
les ofertes d’ocupació disponibles.

2. Treballadors de temporada, per un període no
superior a nou mesos l’any, en un nombre que es fixa
en funció de les ofertes d’ocupació disponibles.

3. Treballadors en pràctiques, d’edat compresa
entre els 18 i els 35 anys, per al perfeccionament de
la seva qualificació professional i lingüística, per un perío-
de de dotze mesos prorrogable fins a sis mesos més.
Aquest cas requereix la contractació segons les moda-
litats que preveu la legislació laboral de l’Estat d’acollida
per a les pràctiques i la formació.

(2) Les empreses que duguin a terme les seves acti-
vitats en el territori d’una part contractant i que signin
acords per prestar serveis a empreses que actuïn en
el territori de l’altra part contractant poden enviar els
seus propis treballadors per a la consecució dels objec-
tius que preveu aquest Acord sempre que els treballadors
esmentats rebin les corresponents autoritzacions de les
autoritats de l’Estat en què s’hagin de prestar els serveis.

CAPÍTOL II

Comunicació de les ofertes d’ocupació

Article 3

A efectes de l’execució de les disposicions d’aquest
Acord, pel que fa a la selecció i contractació dels tre-
balladors, les autoritats competents són:

Pel Regne d’Espanya: La Direcció General d’Ordenació
de les Migracions del Ministeri de Treball i Afers Socials
i l’Ambaixada d’Espanya per a l’expedició dels visats.

Per la República de Bulgària: L’Agència d’Ocupació.


